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Հայ բառարանագրության հիմքերը դրվել են Հայ մատենագրության 

զարգացման Հեա միաժամանակ, այն է՝ Ա՚գ. 30 - 40-ական թվականներից 

սկսած: Գրերի գյուտից երկու֊ եր եք տասնամյակ անց Հայաստանում բուռն 

զարգացում է ապրում թարգմանական և ինքնուրույն մատենագրությունը: 

Հայտնի է, որ առաջինը թարգմանվում է Աստվածաշունչը, որի 

թարգմանության ընթացքում օտար (եբրայերեն, Հունարեն, ասորերեն) և 

գժվար Հասկանալի բազմաթիվ բառեր բացատրվել կամ թարգմանվել են 
տւեաԼ Բ ա ո ֊ ի կողքին -' Նման բացատրությունների ավելի Հաճախ Հանդիսլում 

ենք Աստվածաշնչի Յոթանասնից բնագրից կատարված թարգմանության 

մե՚է: Օրինակ՝ «Եւ ոչ կոչեսցի այսուՀետել անուն քո Աբրամ, այլ եղիցի 

անուն քո Ա բ յ ւ ա ք ւ ա ւ ք , զի Հայր ազգաց բազմաց եգի զքեզ՛»1, այստեղ 

Ա բ ր ա ք լ lUlf անունը թա րդյՏանված է «ազգերի Հայր».' 

«Եւ ածեն զնա ի Գ ո ղ գ ո թ ա , տեղի մի, որ թարգմանի տեքլի։ կառա-

փելոյ» , որտեղ գ ո ղ գ ո թ ա բառը նշանակում է «կառափնարան, գլիյատման 

տեղ»: 

Նման բացատրությունների (երբեմն էլ ստուգաբանությունների) Հան-

գիսլում ենք ոչ միայն Աստվածաշնչում, այլ նաև V և Հետագա գաբերի մեր 

մատենագիրների երկերում, ինէսլես, օրինակ՝ «Վասն որոյ կարծի՝ թէ էր ինչ 

ընդ նմա, որում Հիւղն անուն էր, որ է նիւթ»3, որտեղ Հունարեն LJA.T] գոյա-

կանը թարգմանված է «նյութ»: 

Մ. Խորենացին իր սլրւտմռլթյան երկրորդ գրքի Iй 7/ш~Л//7 վերնագրել է. 

«Թէ որսլէս շինեաց զբագարան քաղաք կռոց», որտեղ բ ա գ ա ր ա ն բառը և' 

բացատրված է, և' ստու գաբանված: 

Մինչև ճգ. Հայ բառարանագրությունն ունեցել է միայն գործնական 

նսլատակ: Ղ՛րանով էլ սլայմանավորված՝ այս կամ այն երկի օտար և ան-

Հասկանալի բառերի բացատրությունները տրվել են բնագրում՝ բառի 

կողքին, ավելի ուշ՝ լուսանցքում, է՛լ ավելի ուշ գրքի վերջում: Գա նշանա-

կում է, որ մինչև այդ դարը բառի իսկական առումով բառարաններ չեն եղել, 

այլ եղել են բառյյյցանկեր: Գրանից Հետո մեր ձեռագրերում Հանդես են 

գալիս տարբեր տեսակի բառարաններ4: ԱյնուՀետև կազմվում են թարգմա-

նական բառարաններ՝ Հայերեն-լատիներեն, լատիներեն-Հայերեն, որոնցից 

Հիշատակության արժանի են Ֆրանչիսկռ Ռիվոլայի «Բառագիրք Հայոց» 

(Միլան, 1621, Փարիզ, 1633), Կղեմես Գալանոսի «Բառգիրք ամենայն 

իմաստասիրական բառից Հայոց և լատինացւոց» (Հռոմ, 164:5), Աստվածա-

տուր Ներսեսովիչի «Բառգիրք լատինացւոց և Հայոց» (Հռոմ, 1695) 
աշխատանքները: Մեր ձեռագիր և առաԱւն թարգմանական բառարանները 

1 Ծննդ., ժէ, 5-6: 
2 Մարկ. ԺԵ, 22: 
3 Եզնիկ Կողբայի, Եղծ աղանդոց, Վենետիկ, 1826, մաս 1֊ին, Բ: 
4 Տե՛ս Հ. Մ. Ամա լյան, Միջնադարյան Հայաստանի բա ռյսբանադրական հուշար-

ձաններ (V-XV ղղ.), Ե-, 1966, (XVI-XVII ղղ.), Ե., 1971: 



Հիմք են դառնում ավելի կաւոարելագործված բառարաններ կազմելու 
Համար, որւզիսիք եղան Երեմիա Սնղըեցոլ, Միյիթար Սեբաստացոլ Լւ ա/լոց 
բառարանները : 

«.Բառգիրք Հայոց»-ո ւմ5 բառերը Հիմնականում բացատրված են 
Հոմանիչների թվարկմամբ, շատ քիչ գլէսաբառեր բացատրված են նկա-
րագրական եղանակով, օրինակ՝ 

Զ ա ղ ա ս ւ - նշանակ զատական, որ կոչի գիծ յերկայն ծրեալ. եւ լայնն 
մակերեւութիւն մարմին: 

Ք ս տ ւ ք ն ե լ յ ւ - սոսկալի, կամ դողալի, կամ զարմանալի, կամ աՀեղալի: 
XVIIIդ. կեսերից Հանդես են գալիս բացատրական, թարգմանական 

բառարաններ, որոնք բառապաշարի րնդգրկմամբ և իրենց կազմության 
սկզբունքներով նոր փուլ են բացում Հայ բառարանագրության պատմութ/ան 
մե£: Գրաբարի առածին ընդարձակ բացատրական բառարանը Մխիիժար 
Սեբաստացոլ աշխատանքն է : Գա մեր առածին կանոն արկող բառարանն է, 
որն ընդգրկում է գրաբարի գրեթե ամբոզ£ բառապաշարը: Այդ բառարանում 
գլխաբառից Հետո տրված են թեքվող բառերի Հոլովման և խոնարՀման 
քերականական կարգերը, բառիմաստի բացատրությունը, բարբառային 
(«ռամկօրէն՜»), երբեմն էլ թուրքերեն (Հայատառ նոտրգրով) Համար-
ժեքները, որոշ դեպքերում նշված են նաև. աղբյուրները: 

Ս՝. Սեբաստացոլ բառարանը գրաբարի լավագույն բացատրական 
բառարաններից մեկն է, որն ուզի բացեց Հետագայում ավելի կատար/ալ 
բառարաններ կազմելու Համար: Մխիթարյան երեք վարդապետներ կազմում 
են գրաբարի երկՀատոր նոր բառարան , որը մինչև օրս Համարվում է Հայ 
բառարանագրության թագն ու պսակը: Գբանում բառաՀոդվածները մշակ-
ված են ավելփ բարձր մակարդակով, նախ քերականորեն բնութագրված է 
ամեն մի գլխատառ, այսինքն՝ նշված են բառերի խոսքիմասային պատ-
կանելությունը և. քերականական կարգերը, այնոլՀետև. բերված են 
Հունարեն, լատիներեն, թուրքերեն, երբեմն էլ պարսկերեն, արաբերեն, 
ֆրանսերեն Համարժեքները, տարբերակված ու բացատրվւսծ են իմաստներն 
ու նրբիմաստները, որոնք Հաստատված են բնագրային վկայություններով: 
Բառաբացատրությունները տրված են տարբեր եղանակներով'՝ նկարւս-
գրությամբ, Հո ման ի շն եր ի թվարկմամբ, օտար լեզուներով թարգմանու-
թյամբ, Հղումներ կատարելով և Բազմաթիվ բառեր նաև 
ստուգաբանված են: Բնագրային վկայությունները Հիմնականում տրված են 
ժամանակագրական Հաղորդականությամբ: Առանձնացված են Համանուն 
բառերը, ինչպես նաև. տվյալ գլխաբառով կազմված Հարադրությունները: 
Այդ Հատկանիշների Հիման վրա այդ բառարանը ոչ միայն կանոնարկող 
բացատրական, այլ նաև ուղղագրական, բազմալեզվյան, ստուգաբանական, 
դարձվածաբանական, Հոմանիշների բառարան է, որը Հիմք և օրինակ է 
դարձել Հետագա մեր բոլոր բառարանների Համար: 

Հետագայում շատերն են փորձել կազմել ՆՀԲ՜ի նման բառարան 1լ 
կազմել են, բայց ՆՀԲ-ն մինչև, օրս իր տեսակով մնացել է անգերազանցելի/.' 

5 Երեմիւս Մեղրեցի, Բառգիրք Հայոց, Ալիկոոձա, 1698, Կ-Պոլիս, 1728, Ե., 1975: 
" Մ. Ս եռ աստառի, Բառգիրք Հայկազեան լեզուի, Հ. 1, Վենետիկ, 1749, Հ. 2, 

Վենետիկ, 1769: 
9՝. Ավետիք յան, Խ.Սյուրմելյան, Մ.Ավգերյան, Նոր բառգիրք Հայ-

կազեան լեզուի (այսուՀետև.՝ ՆՀԲ), Վենետիկ, 1836 - 1837: 
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Հետագա մեր բոլոր բառարանների բառապաշարի Հիմքում Հիմնականում 
ընկած է Ն Հ Բ ֊ ի բառացանկը: Բացի գրանից, դրա Հիման վրա կազմվել են 
տարբեր տիպի բառարաններ : 

Գրաբարյան նորագույն բառարաններից են Լ.Խաչատրյանի8 և 

Ռ. Ղազար յան ի գրաբար-աշխարՀաբար բառարանները: 

Լ-Խաչաարյանի բառարանը պարունակում է գրաբար մատենա-

գրության մեչ գործածված չուրք 4000 բառ, որոնք բա ռաքերական ական 

իմաստով ու արժեքով լեզվի տարաժամանակյա կտրվածքում երկատվել են 

ու դուրս եկել խոսքիմասային Հարացույցի ավանակներից և Հանդես եկել 

երկու ու ավելի խոսքիմասային իմաստների Համատեղումով, օրինակ՝ 

Զ ա ն խ ո ւ լ , ած. ծածուկ, գաղտնի, անՀայտ, գ. ծածուկ տեղ, մկ. լռելյայն, լուռ 

ու մուն՛է, նախ. գաղտնի, մեկուսի: 

Ռ. Ղազ/սրյանի բառարանն ընդգրկում է V - X I i j j j . . գրաբար ինքնուրույն 

և թարգմանական երկերում վկայված բառերը: Գրանով իսկ նա տարբերվում 

է ՆՀԲ-ից, որովՀետև վերջինս, ինչպես Հայտնի է, պարունակում է V-XVIIryj.. 

մատենագրության բառապաշարը: Գրանից զատ, Ղ,ազարյանի բառարանում 

կան այնպիսի բառեր ու բառակապակցություններ, որոնք չեն արձանա-

գրված ՆՀԲ-ոլմ: Այս նոր բառարանի Համար Հիմնական սկզրնաղբյուր են 

եղել ՆՀԲ-ն և Հր. Աճաոյանի «Հայերեն արմատական բառարանը»: Բայց 

բառարանագիրը չի սաՀմանափակվել միայն այդ երկու կարևոր սկզբնաղ-

բյուրներով: Նա Հարյուրավոր նոր բառեր է քաղել V-X1դդ· գրարար 

մատենագրությունից: Սույն բառարանն ընդգրկում է չուր է 49 Հազար բառ 

ու բառակապակցություն: Գբանում տեղ են գտել բոլոր խոսքի մասերին 

պատկանող բառեր, ինչպես նաև. բայանուններ, պատճառական բայեր, 

եղանակիչներ (միադիմի բայեր), ածականի և. գոյականի իմաստով 

գործածված անցյալ և. ենթակայական դերբայներ, նախածանցներ ( ա ր տ , 

բ ա ղ , գ ե ր և այլն), դերանվանական և անկանոն Հոլովում ունեցող թեք 

Հոլովաձևեր, որոնք Հղված են բառի ուղիղ ձևին, բառերի գրչագրական 

տարբերակներ: 

Համանուն բառերը տրված են որպես առանձին գլխաբառեր, 

դարձվածաբանական միավորները տվյալ բառակապակցության առածին 

բաղադրիչի կամ գերադաս բառի տակ: Բայական այն Հարադրությունները, 

որոնց առածին բաղադրիչը չունի անկախ գործածություն, տրված են որպես 

գլխաբառեր՝ «առանձին անգործածական» նշումով, և ապա նոր տողից 

բերված են Հարադրական կազմությունները: 

Գլխաբառերը օժտված են քերականական, իմաստաբանական, գործա՜ 

ռական֊ոճական նշումներով ու բացատրություններով: Հրատարակչական 

դժվարությունները Հաշվի առնելով՝ Հեղինակային վկայություններով 

վավերացված են միայն Հազվադեպ գործածություն ունեցող կամ ընդՀանուր 

գործածական բառերի մասնավոր նշանակությունները (տե՛ս, օրինակ՝ 

Ա զ ա տ ո ւ թ ի ւ ն ւ°, Ա զ ն ի ւ , Ա գ ո ւ ե ս տ , Ա թ ի ն ե ա լ , Ա խ տ ա ս է ր , Ա կ ն բ ա ց 
գլխաբառերի տակ) : 

Հոլովվող բառերի Համար սովորաբար նշվում են եզակի և Հոգնակի 

սեռականի ձևերը, իսկ անեզական ու անՀոգնական բառերի Համար՝ միայն 

Տ Լ. Խ ա չա տ ր յ ան , Գրարարի տարարժեք բառերի բացատրական բառարան, Ե-, 1998: 
9 Ռ . Ս .Ղտ զարյ ան , Գրաբարի բառարան (այսուՀետև՝ ԳԲ), Հ• Ա, Բ, Ե., 2000: 
10 Բառարանր տպագրված է Հին ուղղագրությամբ: 
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սեռականի ձևը: Երբեմն նշվում են նաև. Հոգնակի ուղղականի ձևերր, 

օրինակ՝ դ ա շ ն - դ ա շ ի ն ք , ձեո_ն-ձեո.ք և шлУ: ԶուգաՀեռաբար նշվում են 

մեկից ավելի Հոլովում ունեցող բառերի բոլոր Հոլովումները, օրինակ՝ գսւէւ, 

ո ւ , ո ւ ց , և ի , ի ց , Լ ե զ ո ւ , զ ո ւ ի , ա ց կամ՛ զ ո ւ ո յ , ո ց , Ա ղ ք ա տ , ի , ւսց . ո յ . ո վ 

և այլն: 

Դ՛երանունների Համար բերվում են եզակի և Հոգնակի թվի ԲՈ1ՈՐ 

Հոլովաձևերը: Բայերի Համար որսլես գլխաբառ, տրվում է անորոշ դերբա/ը, 

իսկ ի լծորդության բայերի Համար փակագծում նշվում է սաՀմանական 

եղանակի ներկա ժամանակի եզակի առածին դեմքի վերջավորությունը, 

օրինակ՝ խօսել (՛իմ), րայի խոնարՀման տիսլը ցույց տալու նպատակով 

տրվում է անցյալ կատարյալի եզակի առածին դեմքի վերջավորությունը: 

Բալլերի նշանակությունը Հիմնականում բնորոշվում է երկու 

եղանակով՝ նկարագրական բացատրությամբ և Հոմանիշների միջոցով, 

օրինակ՝ ԱՅԾ, Ի, Ից, գ. (կենդբ.) 1. Սնամէջ եղջերաւորն երի ընտանիքին 

պատկանող որոճող կենդանի (С&рТЗ.)2. Սովորաբար այդ կենդանու ձագը: 

ԱԶԳԵԼ, եցի, ն.չ. 1. Իմաց տալ, տեղեկացնել, իրազեկ դարձնել, տեղեակ 

պաՀել, լուր տալ, յայտնել: 2. Ներգործել, ներգործութիւն ունենալ: 3. Ղ՚րդեէ, 

թելադրել, ՀրաՀրել, սադրել: 4. Շարժել, շարժման մեէ դնել: 5. Զգացուեր 

զգալի /փնել: 

Մասնագիտական բառերի կամ տերմինների Համար, Հայերեն բացատ-

րությունից բացի, տրվում է նաև լատիներեն գիտական անվանումը, օրինակ՝ 

ԿՆԻՒՆ, ոյ, ոց, գ. (բսբ.) Կն իւն ա զգին եր ի ընտանիքին պատկանող ճաՀճային 

խոաաբույս (TlinCUS).' 

Փոխառյալ բառերի դեպքում փակագծում Համառոտությամբ նշվում է 

փոխատու լեզուն, օրինակ՝ Ա լ է լ ո ւ ի ա ( j j (եբր.), Ա կ ա տ (յուն.), Ա ն ս ւ զ 

(աքքագ.), Ա զ ա տ (պՀլ.), Դ ա ւ ք (պրսկ.), Դ ա մ ՛ ա ր ի (ասոր.) և այլն: 

Ղ,ազարյանի բառարանը Համեմատելով ՆՀԲ-ի Հետ՝ նկատում ենք, որ 

դրանց բառապաշարի մի^/լ կան զգալ;ի տարբերություններ: Ինչպես նշվեզ, 

ժամանակաՀատվածից և այդ դարերի բառապաշարից բացի, տարբերություն 

կա նաև բառացանկում: Այսպես, օրինակ՝ բառարանում կա ՆՀԲ-ոլմ 

չարձանագրված շուրէ 430 բւսռ, որից 80-ը բառակապակցություններ են: 

Այդ բառերի մի մասը բառարանագիրը քաղել է Հր.Աճաոյանի արմատական 

բառարանից, ինչպես, օրինակ՝ ա բ ի ո ն , ա լ ա խ ո ւ թ ե լ , խ ո ր ա կ , ծ ս ւ զ , ծ ա ն ծ , 

կ ա ն ս ւ ո ա ն ո ց , կ ա ո հ ա ր կ ա ն ե լ , կ ա ր բ , հ ա զ ա գ ա պ ա հ , հ ե զ ե ղ ա ջ ո ւ ր , 

ղ ե պ տ ո ն , ( ւ ո ն ղ ե լ , լ ք ս ւ յ ր ա կ ն ո ւ թ ի ւ ն , ւ ք ա ն ձ ր ե ) , յ ա ր ա զ ի ն ե ա լ , յ ա փ ր ե ] , 

ն ա խ ա կ , ն ո յ ն ա դ ր ա ւ ք , շ ա ն ե լ , ո ղ ն ո ւ ց , ո ւ ծ ո ւ թ ՛ ի ւ ն , պ ա տ զ բ ե յ , ս ա ն ա ւ ո ր , 

վ ա տ ա կ ո խ , տ ղ ե լ ո ւ թ ի ւ ն , ք ա ղ ց ր ա խ ա ն դ ա ղ ա տ , ք ո ր ա յ , օ ր ե ր ե ւ ա կ և այլն: 

Ռ-Ղազարյանը քաղել է նաև այնպիսի բառեր ու բառակապակ-

ցություններ, որոնք չկան նաև «Արմատականում», օրինակ՝ ա ց ո ւ ե ս տ 

(խոր.), ա ւ ք բ ա յ ո յ զ (Կղնկտ.), ս ւ յ լ ո ց կ ե ր ո ւ թ ի ւ ն (Բուզ.), ա ն կ շ ո ե լ ո ւ թ ի ւ ն 

(Ագաթ.), ա ն վ ա ն ա ն (Կղնկտ.), ա ո ա տ ա զ ո ւ ա ր թ (ն.տ.), ա ր ժ ա ն ա ք ւ ա տ ո յ ց 

(Նար.), ա ւ ե տ ա ս ք ա ն չ (Կղնկտ.), բ ա զ մ ՚ ա դ ա շ ն (ն.տ.), բ ա ս տ ե ո ն (Եղ,), 

զ ե ղ ե ց կ ա բ ո յ ս (Կղնկտ.), զ ր ո խ (Աըծը.), դ ա ր ա փ լ ա կ (ՀովՀ. կթ·), 

դ ի ւ ա ս լ ի ն ղ (Կղնկտ.), ե ր կ ա թ ա ն ս ւ ն ո ւ թ ի ւ ն (ն.տ.), թ ո ւ ս ւ ն ի կ (ն.տ.), 

ժ ո ղ ո վ ր դ ա կ ե ց ո յ ց (Փարպ.), լ ո ւ ս ա ծ ն ո ւ թ ՜ ի ւ ն (Կղնկտ.), խ ա ղ ն ո ւ ն ք (Տիմ. 
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Կուզ.), խ ա ն ձ ի ր , (Ոսկ. Եփես.), խ ո ր ե ջ ք (Կղնկտ.), ծ խ ա կ ե ր (ն.տ.), կ ա -

հ ա կ ի ր (ն.տ.), կ ա ր մ ՛ ր ի կ (Խոր.), կ ե ն ց ա ղ ա կ ց ե լ (Նտր.). կ ի ւ ն ի կ (Սեր.), 

կ ր ա կ ա | ի ց (Կղնկտ.) . հ ա մ ա վ ա ր (ն.տ.), հ ր ա տ ո չ ո ր (ն.տ.), ձ ա յ ն ս տ ե ղ ծ ե լ 

(Նար.), հ ա խ ր ա ս լ ա ց (Կղնկտ.), մ ե ծ ա հ ա յ ց ( ն . տ . ) , յ ո գ ն ա բ ա ս տ ի կ ( ն . տ . ) , 

ն ր ա ն ա կ ո տ ո ր (ն.տ.), շ ա գ ո յ ր (Սեր.), ո ս կ ե խ ա չ (Կղնկտ.), ո ս կ ե խ ն ձ ո ր 

(ն.տ.), ջ ե ր մ ա խ ա ն դ (ն.տ.), ս ի գ ա ւ ո ր (ն.տ.), վ ա ս պ ո ւ ր ա կ ա ն (=ազնվական, 

Սեր.), տ ի ց (Խոր.), փ ա ր շ լ ք ա ն (Արեր.), ք ս ւ ն դ ա կ ա կ ե ր պ (Կղնկտ.), 

օ տ ա ր ա խ ո ր թ - (Եղ.) և այլն: 

Ինչսլես նշվեց վերևում, ԳԲ֊ն Հարստացել է ավելի, քան ութսուն 

բառա կապակցությամբ, որոնք չկան ՆՀԲ֊ում: Թվարկենք դրանցից մի 

քանիսր ա զ դ ե ց ո ւ թ ի ւ ն բ ն ա կ ա ն / / ա զ դ ո ւ մ ն բ ն ա կ ա ն (Եզն՜), ա յ ր 

զ ա ր ա մ բ ե լ ա ն ե լ (Խոր.), ա ն կ ա ն ե լ ր ն դ մ ս ւ հ ո ւ ա մ բ (Եզն.), ա ն կ ա ն ե լ ի 

բ ո ւ ո ն (Դ-.ԱնՀաղթ), զ ա ր բ ա ն ե կ ո ւ թ ի ւ ն հ ա ր կ ա ն ե լ (Եզն.), ա ր ե ո ւ 

ց ո ւ ց ա ն ե լ (Եզն.). զ բ ա ն ս ի բ ե ր ա ն դ ն ե լ (Բուղ., Եղ.), բ ն ա կ ա ն 

ա զ գ ե ց ո ւ թ ի ւ ն (Եզն.), գ ո ւ թ ա ր կ ա ն ե լ (Եղ.), դ ի մ ա դ ա ր ձ լ ի ն ե լ ( ն . տ . ) , ե ր գ 

ի բ ե ր ա ն ա ո ն ո ւ լ (ն.տ.), զ ե ղ ջ ե ւ ա պ ա շ ա ւ լ ի ն ե լ (Եզն.), ի թ ի կ ո ւ ն ս ա ծ ե լ 

(Եղ.), խ ր ա խ ա ո ն ե լ (Փարսլ.), ծ ա ղ ր ե ւ ա յ պ ն ա ո ն ե լ (Բուզ.), կ ե ն ա ց դ ե ղ 

(Բուղ.), ձ ի ր ն տ ի ր ա ո ն ե լ (Սեր.), ն ա խ ա փ ա խ ո ւ ս տ լ ի ն ե լ (Կղնկտ.), 

շ ե ր տ ա ւ ո ր փ ա կ ե լ (Եղ.), վ ա ր ա կ ո խ գ ո ր ծ ե լ (Կղնկտ.) , փ ա ղ ա ն գ փ ա ղ ա ն գ 

(Սեբ.) և այլն: 

Շատ կարևոր ենք Համարում նշել նաև այն, որ Ռ.Ղ.ազարյանր 

ավելացրել է շուրէ յոթանասուն բալլի նոր իմաստներ: Նշենք դրանցից մի 

քանիսր: Ա զ ա տ ո ւ թ ի ւ ն - 6 й . Մեծ աՀոդութիւն (Բուղ.), Ա զ ն ի ւ ֊ 4 . Շատ 

լաւ, շատ ասլրես, կեցցես (Մատթ.), Ա պ ա կ ի — 3 . Աւղակէ շիշ, սրուակ (Եզն.), 

Դ ա ո ն ա լ — 8 . փխբ. Պարզել, բացայայտել (Բուզ.), Գ ո ւ ս ա ն — 2. Նուագարան 

(Բուղ.), Զ ա ր դ ա ր ե ա լ ֊ 3 . փխբ• Փառաւոր՝ սիրելի՝ Հաճելի դարձնել, 

գեղեցկութեամբ՝ բարեմասնութեամբ օժտել (Կոր.), Կ ո ղ ո պ տ ե լ — 2 . եցայ, կ. 

չ. Քայքայուել (դիակի), մերկանալ մսից (ոսկորներխ (Բուզ.), Մ ա ծ ն ո ւ լ — 5 . 

Պատուել,ծածկոլել, սլարուրուել (Եղ.), Յ օ դ ո ւ ա ծ ֊ 3 . Շարադրանք (Նար.), 

Շ ո ղ ա լ - 3 . Ե բ ե ւ ա ւ ( Ե զ ն . ) , Ո վ ի տ 1 2 ֊ 2 . Ա յ գ ի (Ի»որ. ) , Պ ա ն ո ւ ն ե լ ֊ 2 . 

Զ մ ռ ս ե լ {Խոր.), Ս ե ա ւ - 2 . փոխանունութեամբ՝ Սեւ ձի (Խոր.), Տ ա խ տ ա կ ֊ 3 . 

Մետ աղե այ բարակ թիթեղաձեւ Հարմարանք, որով պաշտպանում էին 

կուրծքն ու թիկոլնքբ պատերազմի ժամանակ (Խոր.), Տ ա պ ե լ (իմ) ֊ 

Նեղուել, անՀամբերութիւն ցուցաբերել՝ դրսեւորել (Բուզ.), Ք ա ղ հ ա ն ե լ — 2. 

փխբ. Ծաղկաքաղ անել (Եզն.) և այլն: Ի դեպ, այս բոլոր իմաստների Համար 

նշված Հեղինակներից բերված են բնագրային վկայություններ: 

Օգտվելով բույսերի և կենդանիների անունների իր իսկ կազմած 

բազմալեզվյան բառարաններից՝ Ռ.Ղ.ազարյանր իր բառարանում տվել է 

շուր1 400 անվանումների լատիներեն Համարժեքները: Օրինակ՝ ա ն գ ղ -

նշվում են միայն նոր բառիմաստների թվաՀամալւներշ: 
12 ՆՀԲ-ն այս գլխաբառն առհասարակ չունի: 

Լրաբեր 1 — 10 
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Gups, արծուի - Aquila, արմաւենի - Phoenix, գազ ֊ Astraqalus 
գլի J լարւս րւե րր : 

Ինչսլես երևաց վերոհիշյալ չարաղրնքից, բառարանագրոլթյունր 
աստիճանաբար կատարելագործվել է թե' բառապաշարի ընդգրկման, թե 
գլխաբառի բնութագրման և. թե' բառահոդվածի մչակման տեսակետից: 
Ակնհայտ է, որ բառարանի կարեոր առանձնահատկություններից է նաև 
բոլոր բաոփմաստների՝ բնագրային օրինակներով վավերացումը, դժբախ-
տաբար այս գործընթացը և' անցյալում, և' մեր ժամանակներում հնարավոր 
չէ իրականացնել հրատարակչական միջոցների սղության պատճառով: 

ԳԲ-ի ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ ՆՀԲ-ից հետո հրա-
տարակված բառարանների չարքում 4՝Բ—ն գրաբար-աչխարհաբար լավա-
գույն բառարանն է, որն իրավամբ արժանացել է մասնագետների բարձր 
գնահատականին: 

ИЗ ИСТОРИИ ЛЕКСИКОГРАФИИ 

Г.Б.ТОСУНЯН 

Р е з ю м е 

Основы армянской лексикографии были заложены в У в. 
Начиная с X в. в наших манускриптах появляются разные словари. 
В 1698г. издается первый толковый словарь древнеармянского 
языка (грабара) . За ним следуют "Словарь древнеармянского 
языка" (1749 — 1769), "Новый словарь древнеармянского языка" 
(1836 - 1837) и др. В наше время также составляются и издаются 
словари древнеармянского языка. Особо следует отметить 
"Словарь грабара" в двух томах (Ереван, 2000), составленный 
Р.С.Казаряном. 

Изучение этих словарей показывает, что со временем прин-
ципы составления словарей совершенствовались. 


